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I.

SUMARIO:

Capítulo 1

Qué es el Common Law

I. SIGUIENDO LOS PASOS DE BLACKSTONE. II. TRES REALIDADES EN
UNA. 1. El Common Law y las familias del Derecho. 1.1. Las distintas familias
del Derecho en la actualidad. 1.2. Distribución geográfica de las familias del
Derecho. 2. El Common Law que nace en la Inglaterra medieval. 2.1. Su fecha
de nacimiento. 2.2. El surgimiento en paralelo del Derecho Civil. 2.3. Conse-
cuencias de la conquista normanda. 3. El common law como fuente del Derecho.
3.1. Los jueces, los grandes protagonistas. 3.2. Inducción frente a deducción.
III. PUNTOS DE CONTACTO.

«La razón es la vida del Derecho; es más, el common law en sí mismo no es otra
cosa que razón».

Edward Coke

SIGUIENDO LOS PASOS DE BLACKSTONE

El día 25 de octubre de 1758 tuvo lugar en la universidad de Oxford un
acontecimiento que marcará la historia del Common Law y no solamente en
Inglaterra, donde sucedió, sino también al otro lado del Atlántico, donde se
estaba fraguando una revolución que dará lugar al nacimiento de un nuevo país.

Aquel día de otoño, un joven jurista londinense llamado William BLACKSTONE

impartió en Oxford la clase inaugural de una nueva cátedra dedicada a enseñar,
por primera vez en la historia de la universidad, el Derecho de su país: el Com-
mon Law.

Hasta entonces solo había sido posible aprender Derecho inglés a través del
sistema gremial controlado por las Inns of Court (academias en las que se for-
maban los abogados británicos), mientras que, en todas las universidades euro-
peas, incluidas las inglesas, lo único que se enseñaba era lo que se conocía como
Derecho Civil (la elaboración medieval del Derecho romano clásico y el Derecho
canónico).
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1.  Tendremos tiempo a lo largo del libro de aprender mucho más sobre la obra de William
BLACKSTONE que tanta repercusión ha tenido en el Derecho inglés. Si te interesa, puedes
encontrarla aquí: BLACKSTONE, William (1765), Commentaries on the Laws of England: Book
I, Wallachia Publishers, edición de 2005. También puedes acceder a ella en línea a través
de la página web del Proyecto Gutenberg, aquí: https://www.gutenberg.org/files/
30802/30802-h/30802-h.htm [Última consulta, febrero de 2025].

Estas fueron las palabras pronunciadas por BLACKSTONE al inicio de aquella
primera clase que marcó el devenir del Common Law:

En el siglo XVIII no existían, sin embargo, grabadoras de voz, ni teléfonos
móviles ni canales de video en streaming. Por lo que es posible que te preguntes
cómo podemos tener constancia de las palabras que BLACKSTONE dedicó a sus
alumnos el primer día de clase. Sencillo. Se debe al hecho de que él mismo
publicó unos años más tarde todos los materiales del curso en una excelsa obra
titulada Comentarios a las leyes de Inglaterra 1. Esta obra tendrá, desde su publi-
cación en 1765, una influencia decisiva en todos los juristas anglosajones pos-
teriores e incluso contemporáneos a BLACKSTONE como los revolucionarios esta-
dounidenses.

El joven William debió sentirse aquel día en la cúspide de su carrera. Con
tan solo 35 años había sido nombrado titular de la cátedra de una nueva asigna-
tura en la universidad más prestigiosa de su país. Sin embargo, el camino hasta
llegar allí no había sido fácil. Nació en Londres en 1723 en el seno de una familia
acomodada de comerciantes, perdió a su padre poco antes de nacer y quedó
huérfano de madre a los doce años. Fue entonces acogido por un tío suyo que
era cirujano en Londres. Aunque no mostró especial interés por la cirugía, su
buen desempeño académico le permitió acceder a instituciones educativas de
gran renombre, culminando sus estudios con una graduación en Derecho Civil
en la Universidad de Oxford.

Tras sus primeros estudios de Derecho Civil —disciplina basada en el anti-
guo ius civile continental y distinta del sistema jurídico de su país, el Common
Law—, William desarrolló un profundo interés por la ciencia jurídica. Motivado
por ello, decidió ampliar su formación con el estudio del Derecho inglés y en
1743 fue admitido en el Middle Temple, una de las más prestigiosas sociedades
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«La ciencia que se me ha encomendado cultivar, sistematizar y explicar en un curso
académico es la de las leyes y la constitución de nuestro propio país: unos conoci-
mientos en cuyo aprendizaje los caballeros de Inglaterra han sido muchos menos
diligentes que los de toda Europa. En la mayoría de las naciones del continente, donde
el derecho civil o imperial, con sus diferentes modificaciones, está estrechamente
conectado con las leyes locales del país, ningún caballero, o al menos ningún erudito,
considera completa su educación hasta que ha asistido a uno o dos cursos, tanto sobre
las Instituciones de Justiniano como sobre las constituciones locales de su país natal,
cursos impartidos por los profesores más eminentes que abundan en sus diversas
universidades».



de formación de juristas (conocidas como las Inns of Court). Tres años más tarde
se colegió como abogado.

Su carrera en la abogacía no fue, sin embargo, demasiado exitosa. Le costó
hacerse un hueco en la profesión, por lo que decidió compaginar dicha actividad
con diferentes tareas administrativas en la universidad de Oxford, con la que
mantenía una estrecha vinculación. Hasta que, en 1753, la universidad le
encargó impartir algunas clases sueltas sobre Derecho inglés, tal vez para com-
probar si existía algún interés por esa materia entre su alumnado. Aquellas pri-
meras clases, un tanto improvisadas, tuvieron una excelente acogida, lo que
llevó a que la universidad decidiera crear unos años después la primera cátedra
de Common Law.

A pesar de no ser un abogado brillante, BLACKSTONE fue un visionario. Se dio
cuenta de que el sistema gremial de enseñanza del Common Law (controlado
por las Inns of Court) resultaba insuficiente. El hecho de que en las universida-
des de su país solo se enseñara Civil Law (un sistema de Derecho extranjero)
tampoco era lo más adecuado. Conocía la universidad desde dentro y había estu-
diado tanto Civil Law como Common Law, por lo que estaba en una posición
privilegiada para la docencia académica, y aprovechó sus buenas relaciones en
Oxford para ser el primero en impartir clases de Derecho inglés en una univer-
sidad.

Como habrás observado, BLACKSTONE se quejaba de que sus compatriotas
tenían un conocimiento muy deficiente de las leyes y la constitución de su país,
algo que no sucedía, según él, en la Europa continental. En la actualidad, las
facultades de Derecho suelen ofrecer una formación muy sólida en el sistema
jurídico nacional. No obstante, en muchos casos, se advierte una cierta carencia
en el estudio del Derecho comparado, especialmente en lo que respecta al cono-
cimiento de los sistemas jurídicos de países vecinos o de notable influencia
internacional.

Qué es el Common Law
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Retrato de William Blackstone (1723-1780) por Thomas Hamilton Crawford. Imagen de la
División de Impresiones y Fotografías de la Biblioteca del Congreso de los Estados Unidos.

Si has estudiado Derecho, o lo estás haciendo, en un país europeo como
España, Francia o Italia, o en alguno de Latinoamérica, es muy posible que no
sepas demasiado acerca del Common Law. Tal vez hayas oído que es un sistema
jurídico muy diferente al nuestro en el que los jueces desempeñan un papel
fundamental en la creación de Derecho y que en algunos países como Inglaterra
la constitución que no está escrita en ninguna parte.

Todo eso suena casi a ciencia ficción para alguien formado en un país de
tradición civilista. Nuestros sistemas jurídicos, basados en el Derecho romano-
germánico (ius civile), son muy diferentes, tanto desde un punto de vista téc-
nico, como filosófico. Por eso nos cuesta mucho entender qué es realmente el
Common Law. Sin embargo, el profesional del Derecho que pretenda ejercer en
un entorno cada vez más global debe conocer las particularidades de la tradición
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II.

jurídica anglosajona, pues se va a encontrar con ella en los lugares más inespe-
rados.

Algunos autores atribuyen la enorme fuerza expansiva del Common Law a
su flexibilidad y capacidad de adaptación a entornos complejos. No dudamos de
ello, pero el hecho de que sea el sistema jurídico de Inglaterra y los Estados
Unidos de América seguro que tiene algo que ver. Estos dos países dominan las
finanzas y la economía mundial. La mayoría de los contratos internacionales y
las transacciones financieras se realizan en inglés, la lengua franca de la globa-
lización. No hay que olvidar que detrás del comercio y las finanzas va siempre
el Derecho, tratando de ordenar esas operaciones y dotarles de la seguridad
jurídica necesaria.

En este capítulo vamos a disfrazarnos de William BLACKSTONE para intentar
emular sus habilidades docentes y sintetizar lo más significativo de esta com-
pleja materia. Trataremos de explicarte qué es el Common Law de una forma
bastante general y lo más sencilla posible, enfatizando a menudo sus diferencias
con nuestra propia tradición jurídica con fines didácticos. Dedicaremos el resto
del libro a profundizar en esas diferencias y a revelar nuevos matices.

TRES REALIDADES EN UNA

El Common Law es una tradición jurídica histórica, pero también un Derecho
vigente; es una de las familias del Derecho más extendidas en el mundo, sin
duda la más influyente; y hasta una fuente de normas legales. Sí, todo eso.

Para añadir más confusión al asunto, resulta que el término Common Law
se utiliza con frecuencia para referirse a varias cosas distintas. En concreto, a
tres. Podrás verlo empleado para definir al Derecho emanado de los tribunales,
es decir, a aquellas resoluciones judiciales que crean Derecho. También se uti-
liza con frecuencia, de una forma más general, para referirse a toda una familia
de sistemas jurídicos vigentes en Inglaterra y Gales, así como en muchos países
que un día fueron colonias británicas. Finalmente, y desde un punto de vista
histórico, se emplea para denominar al Derecho surgido en Inglaterra en los
siglos XI y XII tras la conquista normanda.

En una misma frase es posible encontrarlo empleado en varios de estos
sentidos, razón por la que incluso para los juristas ingleses no resulta fácil de
definir. Anthony COOPER describe así el problema:
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«Los ingleses mismos no ayudan mucho en la eliminación de las dificultades. El
sistema de educación jurídica inglesa no hace grandes esfuerzos para dar énfasis
a estas distinciones. Un producto de esta educación es que el abogado inglés
tiende a asumir que cuando habla, con su acostumbrada frecuencia, del Common
Law, todos van a entenderle mediante los misteriosos procesos de exégesis que
le implantó su adiestramiento profesional. Es el hecho triste que muy pocos



2.  COOPER, H. H. A. (2018), Diez ensayos sobre el Common Law, Santiago de Chile, Ediciones
Olejnik (p. 25).

Con este panorama, no es extraño que tengas dudas. No pasa nada, es nor-
mal. Empecemos a despejarlas. Vamos a dedicar las próximas líneas a explicarte
las tres acepciones del término Common Law, lo que nos permitirá adentrarnos
en esa realidad tan compleja.

Estas son las tres acepciones más frecuentes del término que vamos a desa-
rrollar a continuación:

1. El Common Law como uno de los grandes grupos de sistemas jurídicos
occidentales o familias del Derecho.

2. El Common Law como sistema jurídico y político que nace en Inglaterra
en los siglos XI y XII.

3. El common law entendido como las resoluciones de los tribunales que
sirven para crear Derecho aplicable.

Permítenos introducir un par de aclaraciones terminológicas antes de con-
tinuar.

Para evitar, en la medida de lo posible, la confusión que provocan los múl-
tiples significados del término Common Law, vamos a darte unas pautas sobre
cómo lo encontrarás en este libro. Lo emplearemos con mayúscula inicial
(Common Law) cuando nos refiramos a la tradición jurídica o familia del Dere-
cho vigente en numerosos países del mundo como Inglaterra y Gales, Irlanda
del Norte, Estados Unidos, Australia o Nueva Zelanda. También lo utilizare-
mos de esta misma forma para aludir al Derecho creado en Inglaterra durante
la Edad Media, aunque, en ese caso, será fácil que puedas identificarlo por el
contexto. Por el contrario, cuando leas common law, en minúscula, nos esta-
remos refiriendo al Derecho de creación judicial, es decir, a las normas jurí-
dicas que surgen de las sentencias de jueces y tribunales.

Igualmente, y para simplificar, adoptaremos a lo largo de este libro el cri-
terio anglosajón para referirnos a la tradición jurídica del Derecho continental
(también llamada Derecho romano-germánico) como Derecho Civil o Civil
Law. No es que nos guste demasiado este término, pues se trata una traduc-
ción directa del inglés Civil Law que puede dar lugar a algunas confusiones.
Pero hay que reconocer que es una fórmula mucho más sencilla que nos per-
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estudiantes de derecho tienen durante su primer año, una idea, bien precisa, de
los diversos significados del término Common Law. Desgraciadamente, esta
carencia persiste a veces para otros aun después de que han recibido sus títulos
profesionales. Por eso, sus palabras quedan siempre imprecisas y son una fuente
de confusión para otros»2.



1.

mite evitar la expresión «sistemas de tradición romano-germánica» excesi-
vamente larga, y «sistemas continentales» que pudiera interpretarse como
excluyente de los sistemas de muchos países de Latinoamérica. Lo utilizare-
mos con las dos iniciales mayúsculas (Derecho Civil) para no confundirlo con
el «Derecho civil», es decir, la rama del ordenamiento jurídico que se ocupa
de la familia, las obligaciones, la sucesión o la propiedad, entre otras cosas.

Vamos a comenzar estudiando las familias del Derecho para poder enmarcar
geográficamente el Common Law. A continuación, nos zambulliremos en su
historia, lo que nos servirá para responder a muchas de las preguntas que plan-
teábamos en la introducción. Y terminaremos aprendiendo lo esencial del sis-
tema de fuentes de esta tradición jurídica, así entenderemos por qué a ciertas
resoluciones judiciales se les llama también common law.

Conocer el origen del Derecho anglosajón (Common Law) y su sistema de
fuentes te ayudará a comprender mejor las principales diferencias que existen
entre estos sistemas y los del Derecho Civil. Todo ello te resultará de gran
ayuda, además, a la hora de entender un gran número de cuestiones problemá-
ticas relacionadas con los conceptos que emplean los juristas ingleses y esta-
dounidenses en sus escritos.

Cuando hayas terminado de leer este capítulo conocerás mucho mejor en
qué países está presente el Common Law, sabrás dónde y cuándo surgió esta
tradición jurídica, cómo ha evolucionado a lo largo del tiempo y empezarás a
entender de dónde provienen sus principales diferencias con nuestro sistema.

¿Deseando empezar? Vamos allá.

EL COMMON LAW Y LAS FAMILIAS DEL DERECHO

«Un sistema jurídico es un sistema organizado de control social. Es el esqueleto,
la estructura ósea, la musculatura que mantiene unida a una sociedad moderna.
Las sociedades complejas no pueden vivir sin Derecho, en el sentido más amplio».

Lawrence M. Friedman

Aunque no nos demos cuenta, el Derecho está en todas partes. Lo podemos
encontrar en casi cualquier ámbito de nuestras vidas regulando la práctica tota-
lidad de los actos humanos. Donde menos te lo esperas existe una norma o una
ley que te prohíbe o te permite hacer alguna cosa. Adaptando una vieja canción
de John Paul Young podríamos decir que ♪ Law is in the air ... everywhere I look
around .

De acuerdo con la Real Academia Española de la Lengua, el Derecho se
define como un «conjunto de principios y normas, expresivos de una idea de
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3.  La traducción al español podría ser algo así: «Derecho: el régimen que ordena las actividades
y relaciones humanas de una sociedad políticamente organizada mediante la utilización
sistemática de la fuerza, o a través de la presión social respaldada por la fuerza, en dicha
sociedad». Véase: GARNER, Bryan A. (Editor in Chief), Black’s Law Dictionary, St. Paul,
Second Pocket Edition, (p. 400).

1.1.

1.

2.

3.

4.

justicia y de orden, que regulan las relaciones humanas en toda sociedad y cuya
observancia puede ser impuesta de manera coactiva».

El concepto de Derecho que tienen los anglosajones no es, como verás, muy
diferente al nuestro. El diccionario jurídico estadounidense Black’s Law Dic-
tionary nos aporta una perspectiva anglosajona sobre el Derecho (Law) defi-
niéndolo de la siguiente forma: «Law: The regimen that orders human activities
and relations through systematic application of the force of politically organized
society, or through social pressure backed by force in such a society»3.

Con estas dos definiciones podemos comprobar que el concepto de Derecho
que tenemos en ambas lenguas y en ambas culturas es bastante parecido. ¿Por
qué entonces nuestros sistemas jurídicos son tan diferentes? La primera clave
del asunto se encuentra en un concepto llamado «familias del Derecho».

Las distintas familias del Derecho en la actualidad

Existen en el mundo diferentes tradiciones jurídicas a las que comúnmente
denominamos «familias». Algunos expertos hablan de cuatro y otros de cinco.
Pero ¿qué es esto de las familias del Derecho? Pues bien, denominamos familia
al conjunto de sistemas jurídicos de diferentes países que podemos agrupar bajo
una misma denominación ya que tienen un origen común y unas características
similares. Esto supone que los sistemas jurídicos agrupados dentro de una misma
familia van a ser relativamente similares, aunque la evolución histórica de cada
país haga, como es lógico, que también puedan existir diferencias entre ellos.

Estas son las cuatro grandes familias del Derecho:

El Common Law.

El Derecho Civil (romano-germánico).

El Derecho religioso.

Los sistemas mixtos.

El Common Law es una de estas grandes familias. A ella pertenecen países
como Inglaterra y Gales, Irlanda, los Estados Unidos, la mayor parte del Canadá,
Australia y Nueva Zelanda, y ha ejercido una notable influencia en otros países
del sudeste asiático y de África. Como ya te habrás dado cuenta, todos estos
países fueron en algún momento colonias británicas o estuvieron bajo el influjo
de la Commonwealth, de ahí que su sistema jurídico actual derive del Derecho
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inglés: la cuna del Common Law. El origen de esta tradición jurídica está en
Inglaterra, como te explicaremos dentro de un momento. Desde allí se extendió
después por una gran parte del mundo gracias, fundamentalmente, a la expan-
sión británica de los siglos XVII y XVIII. La corona de Inglaterra llevó su lengua,
su cultura y su sistema de leyes a las que fueron sus colonias de ultramar, y en
ellas echó raíces el Common Law procedente de Inglaterra, llegando a conver-
tirse en una de las principales familias del Derecho gracias a esta expansión
mundial.

Otra de esas familias, posiblemente la más extendida geográficamente en el
mundo, es la del Derecho Civil (Civil Law para los anglosajones) que los exper-
tos denominan también como Derecho romano-germánico. Esta familia es la
nuestra y también la de la mayor parte de los países de Europa continental,
África y Latinoamérica. Es posible que los británicos comenzasen a referirse a
los sistemas jurídicos continentales como Civil Law Systems por tener como
origen común la compilación justinianea del Derecho romano clásico, conocida
como Corpus iuris civilis, y porque al conjunto de sistemas que surgen de ella
se los conoce también como ius civile. Así, de paso, dejaban bien claro que su
Derecho era diferente al continental por estar libre de la influencia del Derecho
romano (lo que, sin embargo, no es del todo cierto, como veremos a lo largo del
libro). El hecho de que nuestro sistema pertenezca a una familia distinta es una
buena pista para entender por qué es tan diferente al Common Law.

La familia del Derecho religioso está presente en la actualidad en muchos
países árabes del norte de África y Oriente Medio. En ellos impera la denominada
«ley islámica», también llamada Sharia. Estos sistemas jurídicos basan sus leyes
y normas de convivencia en los preceptos de la religión dominante en el país.

Por otro lado, están los sistemas mixtos: aquellos que comparten elementos
de otros sistemas o mezclan características de diferentes familias. La mayoría
de los sistemas mixtos comparten, fundamentalmente, elementos del Common
Law y del Derecho Civil y los países donde podemos encontrarlos son Escocia,
Sudáfrica, Filipinas y una parte del Canadá. Pero también hay países que com-
binan en su sistema jurídico elementos del Common Law, del Derecho islámico
y del Derecho consuetudinario local, como son Kenia, la India, Nigeria o Malasia.

Por último, podríamos hacer una breve referencia a la familia de los sistemas
jurídicos socialistas. Esta familia tiene hoy escasa representación en el mundo,
por lo que hay muchos autores que ni siquiera la mencionan. Nosotros no la
hemos incluido entre las familias más importantes. Tuvo mayor relevancia en
el pasado siglo XX, a partir de la revolución socialista de 1917. Estuvo vigente
durante varias décadas en los países de influencia soviética, en los que se
implantó un sistema jurídico y político basado en los principios del socialismo.
Hoy en día tan solo podemos decir, con bastantes reservas, que dicho sistema
pervive en países como China, Cuba y Corea del Norte.
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1.2.

4.  MERRYMAN, John H. y PÉREZ-PERDOMO, Rogelio (2007), The Civil Law Tradition. An Intro-
duction to the Legal Systems of Europe and Latin America, Stanford, tercera edición, Stanford
University Press (p. 3).

Distribución geográfica de las familias del Derecho

En el siguiente mapa puedes ver en color rosa los países cuyo sistema legal
se basa en el Common Law y en granate los sistemas mixtos. Hemos pintado
de azul claro los países del Derecho Civil, de amarillo los sistemas de base reli-
giosa y de gris oscuro los países que todavía conservan algún vestigio de los
sistemas socialistas. Si estás leyendo la versión en papel puede que no los dis-
tingas con claridad. Como es un libro impreso en blanco y negro los matices no
son fáciles de apreciar, pero puedes consultar y descargar, para tu propio uso,
una versión en color de este mapa desde nuestra página web https://traduc-
cionjuridica.es/LibroCL

Fuente: Wikipedia, Common Law y elaboración propia.

Habrás comprobado que la familia del Derecho Civil es la más extendida por
el mundo. Muchos países del Derecho socialista volvieron, tras la caída estos
sistemas, al Derecho Civil al que pertenecían. Por otro lado, numerosos países
de África y Latinoamérica deben a la colonización europea y española, respec-
tivamente, su pertenencia a esta familia. Otros países asiáticos, como Japón,
Corea o China, a pesar de no haber sido colonizados ni de pertenecer a la tra-
dición romanista, importaron códigos e instrumentos jurídicos europeos a fina-
les del siglo XIX para configurar sus ordenamientos4.
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¿Qué es el Common Law? ¿Es en realidad una 
tradición jurídica tan diferente a la nuestra? Y, 

si en verdad lo es, ¿por qué? ¿Cuál es el motivo de 
que existan tantas diferencias entre los sistemas Common 

Law y los del Derecho Civil? ¿Qué países del mundo pueden considerarse dentro de esta familia? 
Y ¿por qué unos sí y no otros? ¿Cuál es el verdadero papel de los jueces en Inglaterra y los 
Estados Unidos? ¿De verdad crean Derecho? ¿Qué importancia tiene entonces la ley escrita en 
estos países?

Si quieres acercarte al Common Law y conocer la respuesta a estas preguntas, te recomendamos 
que leas este libro. Vamos a contarte de dónde surge esta tradición jurídica tan peculiar y cuáles 
son los motivos de que así sea. Trataremos también de aclarar algunos mitos y leyendas urbanas 
(o jurídicas) sobre el Common Law que no son del todo ciertos. Tenemos por delante un viaje 
apasionante. ¿Nos acompañas?

Vuestro libro –incluido el modesto título– me ha parecido muy serio y muy completo. Llevo muchos años 
defendiendo la idea de un Derecho global y pienso que es importante insistir en cuáles son las diferencias, 
similitudes, ventajas e inconvenientes entre el Common Law y el Civil Law, destacando el origen común de 
ambos en el Derecho romano y la prepotencia actual del Common Law por su capacidad de adaptarse mejor a 
un mundo cambiante. En estos momentos, un jurista que ignore lo que representa y significa el Common Law 
tiene un hándicap importante. Enhorabuena por este trabajo.

Antonio Garrigues Walker
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